
St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948 Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org            E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Friday - 9:00 AM to 5:00 PM 

Masses: 
 

Saturday 
8:00 AM (English) 
5:00 PM (English) 

 
Sunday 

7:30 AM (English) 
9:00 AM (English) 
10:30 AM (Polish) 

12:30 PM (Spanish) 
5:00 PM (Spanish) 
7:00 PM (Polish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

 
Wednesday 

7:00 – 8:00 PM (Spanish) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM (Polish) 
 

Fourth Saturday 
7:00 – 8:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

The entire day of adoration 
of the Blessed Sacrament 

8:30 AM - 7:00 PM 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration 
(Spanish) 

 
First Fridays  

8:30-9:30 AM Holy Hour 
(English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration 
(English) 

 
Every Fourth Saturday 

7:00 PM Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 

E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Tomasz Zielinski CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: tomasz@stmaryofczestochowa.org 
 

Alois Theis - School Principal 
E-mail: principal@stmaryofczestochowa.org 

 
Jessica Navarro - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Gabriela Garcia - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-484-2640 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 
Sophie Schultz - SPRED 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

Parish School 
3001 S. 49th Ave.  
Tel. 708-656-5010  
Fax 708-656-4043  

E-mail:  
school@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the 
rectory or by calling the parish secretary ext. 20. 

Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time 
October 15, 2006 



Sunday Iskierki Parafialne 

 
MASS  

INTENTIONS 

Lector Schedule 
Saturday, October 21 2006 
  5PM Sister Magdalene, Adam Jasinski  
Sunday, October  22, 2006 
  7:30 John Kociolko  
  9:00 Kim Tross, Helen Cison 
10:30 Alicja Krzak, Waldemar Lipka 
12:30 Linda Ramirez, Maria Rodriguez, 
 Carmen Soto, Martin Duran 
  5:00 Martha Olivares, Armando Ruiz,  
 Enrique Garcia  
  7:00 Aldona Dziekonska 

Eucharistic Ministers 
Saturday, October  21, 2006 
  5PM  Jean Yunker,  
 Joanne Napoletano 
Sunday,  October 22, 2006 
  7:30 Frank Urban, Ed Hennessy 
  9:00 Raphael Ayala, John Kulaga, 
 Joanne; Larry Napoletano 
 Myra Rodriguez, Christine Zaragoza 
10:30 Priests & Polish ministers 
12:30 Mario Segoviano, Irene Saldana 
  5:00 Enrique Garcia, Mariana Garcia 
  7:00 Priests 

WEDDING BANNS 
 

There is a  
promise of  

marriage between: 
 

  II. Agnieszka Motyka & Arkadiusz Czech 
  II. Jadwiga Kasperek & Wojciech Miskowiec    

October 15, Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time 
  7:30 †Walter Walentin Miarecki 
  9:00 For those who are homebound (St. Mary’s Choir) 
 †Elias & Julia Vergulak (family) 
 †Ann M. Mietlicki (family) 
 †Michael & Elzbieta Wazny (Stella Wazny) 
10:30 O Boże bł. dla Katarzyna Wantuch (urodzinowa) 
 †Feliks Nowakowski 
 †Zuzanna i Józef Augustyn 
 †Kazimiera Kubaczyk 
 †Andrzej Gil 
 †Józef Piejko 
 †Anna Ceremuga 
 †Franciszek Jóżwiak 
 †Katarzyna Skwarek 
 †Kazimiera Sprusińska 
 †Josephine Jezuit  
 †Leo Jezuit 
 †Małgorzata Sandrzyk (21 rocz.śm.) 
  5:00 Por los Feligreses 
  7:00 Za parafian 
  
October 16, Monday, Hedwig, religious;  
 Margaret Mary Alacoque, virgin 
  7:00 †Celia Stopa (Art & Lorraine Wagner) 
  8:00 †Julia A Roucek 
 
October 17, Tuesday, Ignatius of Antioch, bishop & martyr 
  7:00 †Celia Stopa (St. Mary’s Seniors) 
  8:00 †Dorothy Ptacek (Pete & Kathy D’Attomo) 
 
October 18, Wednesday, Luke, evangelist 
  7:00 †Celia Stopa (Bob & Julie Kowalski) 
  8:00 †Celia Stopa (Chester & Mary Stopa) 
 
October 19, Thursday, John de Brebeuff, Isaac Jogues 
 and companions, martyrs 
  7:00 †Celia Stopa (Julia Cook) 
  8:00 †Pedro Reyes Perez (wife and children) 
 
October 20, Friday, Paul of the Cross 
  7:00 †Holy Souls in Book of Remembrance 
  8:00 Parishioners 
 
October 21, Saturday, Weekday 
  8:00 †Irene Jurek (Lottie Smulter) 
  3:00 Quinceañera: Marybel Martinez 
  5:00 †Hattie Tarnowski (daughter) 
 †Irene Jurek (sister) 
 †Wanda Glowacki (L. Gorczynski) 
 
October 22, Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time 
  7:30 †Steven Kozlowski  
  9:00 †Victoria Alexander (Eleanor Alexander) 
 †Anna Bortnik (family & friends) 
 †Alexander Nowicki  (anniv. of death - wife, 

Bernice) 
 †Florence Wazny (Stella Wazny) 
 †Balbina Ovartiz (Family Jaramilio Duarte) 

We Welcome in Baptism… 
 

Izabella Grace Caprio 

Eternal Rest…………. 
 

Josphine Jezuit 
 

May God Who called you, take 
you home! 

 10:30 O Boże bł. dla Lucyna i Władysław Feret w 25 rocz. 
ślubu 

 O zdrowie dla kochanych rodziców i rodziny Kłysów 
i Bąkowskich 

 †Feliks Nowakowski 
 †Andrzej Gil 
 †Franciszek Jóżwiak 
 †Josephine Jezuit  
 †Leo Jezuit 
 †Zmarłych z rodzin Kłysów i Bąkowskich 
 †Józef Dygdoń (9 rocz śm, żona i dzieci) 
12:30 Presentación de 3 años de Erika Ramirez 
 Presentacion de 3 años de Karina Navejas 
  5:00 Por los Feligreses 
  7:00 Za parafian 



 St. Mary of Czestochowa 

 SICK  PARISHIONERS,  
RELATIVES & FRIENDS 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Rebecca Alvarez 
Nadine Anderson 

Robin Bonavolante 
Aurora Castro 

Irene Cebrzynski 
Sam Cmunt 

Robert DeDera 
Anthony Falco 

Cardinal Francis George 
Gordon L. Gladden 
Florence Glosniak 
Josephine Jesuit 
Nilene Kolbuck 

Joseph Korvisch 
Doris Ludvik 

Royden Martin 
Ann Monczynski 
Albina Mozdzien 

 

Baby Kenneth Quiroz 
Ann Sak 

Lucy Santiago 
Daniel Somoza 
Gina Somoza 

Anna Lauren Swade 
Florence Szot 
Dorothy Tetlak 
Ethel Thomas 
Kimberly Tross 
Adam Urban 
Anton Urban 

Loretta Wachowicz 
Roman Wojcik 

Frances Wojdula 
Mary Wojtowicz 
Cecilia Ziegler 

Clara Zima 

Sunday Collections October 8, 2006 

10/7 5:00PM $604.00 

10/8 7:30AM $696.00 

 9:00AM $874.00 

 10:30AM $1,492.00 

 5:00PM $349.00 

 7:00PM $196.00 

 TOTAL $5,308.00 

 12:30PM $1,097.00 

Children’s Collection:  $208.66 

Empowering Women to Choose Life 
October is REPECT FOR LIFE MONTH. Aid for Women, Inc., a 
pregnancy resource center located in downtown Chicago and 
affiliated with Catholic Charities of the Archdiocese of Chicago, 
calls your attention to a news item that may affect teenagers in a 
“pregnancy crisis” situation. The front-page headline on September 
19th in the Chicago Tribune that read: “State court revives teen 
abortion law,” gives hope to parents if their teenager were to con-
front a crisis pregnancy. The Illinois Supreme Court is preparing to 
issue rules needed to implement a 1995 law requiring parental 
notification at least 48 hours before an abortion is performed on a 
minor. Previously the Supreme Court had declined to issue the 
rules necessary to implement the law. This past June, letters, 
including one by the Thomas More Society on behalf of the Catho-
lic Conference of Illinois and other organizations, were sent to the 
Illinois Supreme Court asking the Court to adopt the required rules. 
Aid for Women, Inc. can provide services to the teenager and 
parents, enabling the teenager to choose life for the unborn child. It 
is located at 8 South Michigan Avenue, Suite 1100, across from 
Millennium Park and can be reached at (312)621-1101. Catholic 
Charities and Aid for Women, Inc. want to be available to pregnant 
women with a compassionate, life-giving option for them and their 
children. Volunteers interested in helping with this program can call 
the Aid for Women number or Catholic Charities Maternity/
Adoption Department at (312) 655-7071. 

RELIGIOUS EDUCATION 
The next Religious Education class 
is scheduled to be held on Satur-
day morning, October 21, 2006. 
Students are to meet in the church 
at 7:55am. Please be on time. 

A Neighborhood Watch meeting will be held at 
Woodbine School on Tuesday, October 17th at 
6:30pm.  

St. Mary’s Women’ Club News 
The Women’s Club is back in session! We 
are preparing for our second meeting and 
we are looking forward to another successful 
year. We encourage more women to join us 
for prayer, fun, stewardship, fellowship and 

refreshments. Meetings are held on the third Wednesday 
of every month at 7pm at the parish Social Center. This 
month our meeting will be held on Wednesday, October 
18th and it will be our annual Halloween Party. Ladies, put 
on your cutest or spookiest disguise for our costume con-
test! No costume…$1.00 fine!! Along with our regular food 
raffle, we will also raffle off a special “spooky” item. This 
night will be a real “treat”--hope to see you there! (No 
broom, no problem--call Karen Tross at 708-656-3472 if 
you need transportation.) 

PARISH ANNUAL WIGILIA 
Mark your calendars...St. Mary’s an-
nual Wigilia Dinner will be held on 
Sunday, December 3, 2006. Prepara-
tions are underway for another beauti-
ful celebration of our Polish Christmas 

traditions. Watch the bulletin for more information and 
ticket sale dates! We could use more “helping hands”   
in preparing for this important parish fundraising event! 
Please call chairpersons: Karen or Kim Tross (708)-
656-3472) or Father Radek to learn how you can join in 
this stewardship effort!! Thank you. 

TRAINING FOR NEW MINISTERS OF THE 
EUCHARIST 

The Cooperativo of the Cicero-Bewryn parishes is 
sponsoring formation classes for persons that are 
interested in serving their parishes as Eucharist 
Ministers. Formation classes in English will be held 
at St. Odilo parish in Berwyn from 7:00 - 8:30pm on 
the following dates: October 17, 24, 31. Our parish 
needs more parishioners to serve in this capacity 
and we encourage interested persons to participate 
in the formation sessions. Please contact Fr. Radek 
if you are interested in this stewardship program. 



St. Mary’s Parish News October 15, 2006 

The Ladies’ Auxiliary of the Sisters of St. 
Joseph, Third Order of St. Francis is 
sponsoring their Annual Dinner for the 
benefit of the retired and infirm Sisters. 
This event will be held on Sunday, Octo-
ber 22, 2006 at  1pm at the European Chalet Banquet 
Hall, 5445 South Harlem Avenue in Chicago, IL. The 
donation is $25 per person. There will be great food, en-
tertainment, raffle prizes and a Grand Raffle. For tickets, 
please contact Sister Magdalene at (708) 863-1488. 

St. Mary’s School children  are selling a 
variety of candy and nuts from the CHI-
CAGO CHOCOLATE COMPANY. With 
the holidays just around the corner, why 
not start your shopping with some of the 
delicious gift ideas available. Brochures 
and order forms are available at all en-

trances of the church. Orders will be taken on a prepaid 
basis only. Please turn in your order and payment no later 
than Sunday, October 22, 2006 by dropping them in the 
collection baskets. Orders can also be brought to the school 
office during school hours. The orders will be ready for pick-
up on Thursday, November 16th from 2pm to 3pm. All pro-
ceeds of the Candy Drive will support our school and your 
kind support of this program will be greatly appreciated. 

Carson Pirie Scott Coupon Books 
St. Mary’s School is sponsoring the sale of “Community 
Day” coupon booklets for $5 each. After you purchase the 
$5 booklet, you will obtain coupons worth $10 as well as 
20% discount coupons for selected merchandise and de-
scriptions of many other “bonus buys.” This special sale 
will begin at 6AM until the store’s closing on Saturday, 
November 11th only. Your purchase of these booklets will 
benefit the financial goals set for our school. If you would 
like to purchase a $5 coupon booklet please call the 
school office at (708) 656-5010 or stop by the school to 
purchase one. Or you can purchase one from any school 
parent or student. 

Sunday, October 15 
Mark 10:17-30 
  Why did Jesus make such a big 
deal out of this rich man’s wealth? 
Couldn’t he see that this fellow was 
trying his best to obey the command-
ments? So why ask for something 

even more demanding? Because Jesus wanted this 
man’s heart, not his compliance. Was he willing to part 
with his most treasured possession so that Jesus could 
possess him? 
  While we may or may not have material riches, we all 
fear that God may ask us to give up something we hold 
dear to our hearts: our money, our car, or even a hobby 
that we enjoy. But what often gets lost in these fears is 
Jesus’ look of love, the same look he had for the rich 
man. It is this look that can melt our hearts and convince 
us that nothing can compare to knowing the Lord. 
  The rich man struggled with the thought that he could 
do everything God asked and still remain in control of his 
life. Like, him, we can be tempted to look at the Christian 
life as primarily a matter of doing the right things. We 
forget that God created us to be in a relationship with 
him. Of course he wants us to do good things for him, 
but he also wants us to do them with him. He wants to 
come into our hearts to so that our walk of faith becomes 
a joy, not a burden. He knows that this is the only way 
we will let go of the tight control we like to have over our 
lives. 
  Jesus doesn’t hate money. Remember, he accepted 
money from some women who followed him. He didn’t 
ask them to give it all away to the poor. Jesus is con-
cerned much more about our sincerety and our trust. If it 
is in him, then he knows we will be pleasing to his Fa-
ther, no matter how much money we have. So ask your-
self today, “What is ruling me? Is it Jesus? Or is it some-
thing else? 
  “Dear Jesus, I want to put my first trust in you over 
everyone and everything. Help my weakness and my 
unbelief.” 
Taken from : THE WORD AMONG US 

MOTHER -DAUGHTER TEA PROGRAM 
The Natural Family Planning Ministry of the Family Ministries Office of the 
Archdiocese of Chicago is sponsoring a Mother-Daughter Tea Program for 10-
12 year old girls and their mothers. The program will be offered on Sunday, 
November 5, 2006 from 3pm to 5pm at Catholic Charities, St. Vincent Hall, 
721 S. LaSalle St., Chicago, Illinois. The program is designed to acquaint the 
girls and their mothers with the wonder of God’s gift of womanhood, and the 
changes they will experience as they mature. It will also help to facilitate 
communication between them at this important time in their lives. The cost is 
$30 per Mother/Daughter and $10 extra for additional daughters. The deadline 
for registration is Friday, October 27th. Please call 312-751-8273 for registra-
tion details.  

HIGH SCHOOL OPEN HOUSE 
St. Leonard’s School in Berwyn is hosting a High School 
Open House on Wednesday, October 25th from 7pm to 
8pm in the school hall - 3322 S. Clarence Avenue. The 
following Catholic High Schools will be represented: 
Fenwick, St. Ignatius, St. Joseph in Westchester, Naz-
areth Academy, Guerin Prep, Immaculate Conception, St. 
Laurence and Trinity High School. 
All 6th, 7th, and 8th grade students and their parents are 
encouraged to take advantage of this High  School Open 
House evening. 

Pray for our Priests! 
The Archdiocesan Council of Catholic Women’s apostle-
ship of prayer...praying for a specific priest on a given 
day... has assigned the following days to pray for our 
parish priests: 
Saturday, October 14th - Fr. Radoslaw Jaszczuk 
Sunday, October 15th - Fr. Zbigniew Pienkos 
Monday, October 16th - Fr. Waldemar Wieladek 
Tuesday October 17th - Fr. Tomasz Zielinski 
Let us join them in prayer for blessings for our priests 
who serve our parish!  

Catechist Formation Classes 
Mrs. Dorothy Gorss who is the Director of Religious 
Education at St. Leonard Parish in Berwyn will pre-
sent the November, 2006 “Fostering Faith Series” at 
St. Odilo School Library - 6617 W. 23rd Street, Ber-
wyn. The dates for the formation classes are as fol-
lows: Nov. 2nd, 9th and 16th. Classes will be held 
form 7pm to 9pm. Please call Mary Warchol if you are 
interested in attending these classes, (708) 652-4548. 



Anuncios Parroquiales 15 de Octubre de 2006 
Domingo XXVIII del Tiempo Ordinario 

En aquel tiempo, cuando Jesús salía al camino se le 
acercó uno corriendo, se arrodillo y le preguntó: Maes-
tro bueno, ¿qué haré para heredar la vida eterna? 
Jesús le contestó: ¿Por qué me llamas bueno? No hay 
nadie bueno más que Dios. Ya sabes los mandamien-
tos: no matarás, no cometerás adulterio, no robarás, 
no darás falso testimonio, no estafarás, honra a tu 
padre y a tu madre. Él replicó: Maestro, todo esto lo he 
cumplido desde pequeño. Jesús se le quedó mirando 
con cariño y le dijo a sus discípulos: Una cosa te falta: 
anda, vende todo lo que tienes, da el dinero a los po-
bres así tendrás un tesoro en el cielo, y luego sígue-
me. A estas palabras él frunció el ceño y se marcho 
pesaroso porque era muy rico. Jesús mirando alrede-
dor, dijo: ¡Qué difícil les va a ser a los ricos entrar en el 
Reino de Dios! Los discípulos se extrañaron de estas 
palabras. Jesús añadió: Hijos, ¡qué difícil les es entrar 
en el Reino de Dios a los que ponen su confianza en el 
dinero! Más fácil le es a un camello pasar por el ojo de 
una aguja, que a un rico entrar en el Reino de Dios. 
Ellos se espantaron y comentaban: Entonces, ¿quién 
puede salvarse? Jesús se les quedó mirando y les 
dijo: Es imposible para los hombres no para Dios. Dios 
lo puede todo. Pedro se puso a decirle: Ya ves que 
nosotros lo hemos dejado y te hemos seguido. Jesús 
dijo: Os aseguro, que quien deje casa, o hermanos o 
hermanas, o madre o padre, o hijos o tierras, por mí y 
por el Evangelio, recibirá ahora, en este tiempo, cien 
veces más casas y hermanos y hermanas y madres e 
hijos y tierras, con persecuciones, y en la edad futura 
la vida eterna. 

Mc 10,17-30 

Información sobre Clases de Religión 
(CCD) 

Las próximas clases serán el Sábado 21 de Oc-
tubre de 2006 a horas 7:55 AM en la iglesia. 

El día de los Muertos se acerca y con estas festivida-
des los recuerdos de nuestros seres queridos. Les da-

mos la sugerencia que al final de 
esta Misa tomen un sobre los cuales 
están localizados en la parte poste-
rior de la Iglesia.  En este sobre uste-
des podrán poner los nombres de las 
personas que usted quieran oficiar 
en la misa de muertos. En el sobre 

usted podrá poner su donación (mínima de $10.00 por 
intención) y estos sobres se pondrán en un libro el 
cual se quedara en el altar por todo el mes Noviembre. 
Los sobres con los nombres y la ofrenda pueden poner 
junto a la canasta de la colecta dominical. Si tiene 
alguna pregunta favor de llamar a la rectoría de Lunes 
a Viernes entre el horario de 9– 5 de la tarde.  

Calendario de Formación de diferentes ministerios en Cooperativo de Parroquias Cicero y Berwyn (en español) 
Ministerio Donde (Parroquia) Las fechas de las seres de los cursillos y la hora 

Nuevos Ministros 
de la Comunión 

Our Lady of the Mount Los Miércoles 
4, 11, 18, 25 de Octubre, 8, 15 de Noviembre de 2006. 

(7:00PM-8:30PM) 
Nuevos Proclamadotes 

de la Palabra (Los Lectores) 
Our Lady of Charity Los Lunes 

8, 15, 22, 29 de Enero, 5, 12, 19, 26 de Febrero de 2007. 
(7:00PM-8:30PM) 

Nuevos Ministros 
de Comunión a los enfermos 

St. Anthony Los Miércoles 
14, 21, 28 de Marzo, 11, 18 de Abril de 2007, . (6:30PM-8:30PM) 

El Santo de las madres 
San Gerardo Mayela  

Redentorista 
Gerardo nace en 1726 en Muro, 
pequeña ciudad del Sur de Italia. 
Tiene la suerte de tener por madre 
a Benedecta que le enseñará el 
inmenso e ilimitado amor de Dios. 

Se siente feliz porque siente estar cerca de Dios. 
Hace su primera profesión en la Congregación de 
los Misioneros Redentoristas el 16 de julio de 1752. 
En 1754, su director espiritual le pide que escriba 
en una cuartilla lo que desea por encima de cual-
quier otra cosa. Escribe: "Amar mucho a Dios; es-
tar siempre unido a Dios; hacerlo todo por Dios; 
amar a todos por Dios; sufrir mucho por Dios: lo 
único que cuenta es hacer la voluntad de Dios. 
Poco antes de la medianoche del 15 de octubre de 
1755, su alma inocente vuela al Cielo. En 1893, el 
Papa León XIII lo beatifica y el 11 de diciembre de 
1904 el Papa Pío X lo canoniza proclamándolo 
santo de la Iglesia Católica. 
Debido a los milagros que Dios ha obrado por inter-
cesión de Gerardo en favor de las madres, las ma-
más de Italia pusieron gran empeño en que se 
nombrara a S. Gerardo su patrón. En el proceso de 
su beatificación se asegura que Gerardo era cono-
cido como "el santo de los partos felices". Millares 
de madres han podido experimentar el poder de S. 
Gerardo a través de la "Cofradía de S. Gerardo". 
Muchos hospitales dedican su departamento de 
maternidad al santo y distribuyen entre sus pacien-
tes medallas e imágenes de san Gerardo con su 
correspondiente oración. A millares de niños se les 
ha impuesto el nombre de Gerardo por padres con-
vencidos de que, gracias a la intercesión del santo, 
sus hijos han nacido bien. Hasta a las niñas se les 
impone su nombre, por lo que es interesante cons-
tatar cómo el nombre de "Gerardo" se ha transfor-
mado en Gerarda, Geralina, Gerardina, Geriana y 
Gerardita.  



Ogłoszenia Parafialne 15 października 2006 
XXVIII Niedziela Zwykła 

 
Gdy Jezus wybierał się w drogę, przybiegł pe-
wien człowiek i upadłszy przed Nim na kola-
na, pytał Go: Nauczycielu dobry, co mam czy-
nić, aby osiągnąć życie wieczne? Jezus mu 
rzekł: Czemu nazywasz Mnie dobrym? Nikt 
nie jest dobry, tylko sam Bóg. Znasz przykaza-
nia: Nie zabijaj, nie cudzołóż, nie kradnij, nie 
zeznawaj fałszywie, nie oszukuj, czcij swego 
ojca i matkę. On Mu rzekł: Nauczycielu, 
wszystkiego tego przestrzegałem od mojej 
młodości. Wtedy Jezus spojrzał z miłością na 
niego i rzekł mu: Jednego ci brakuje. Idź, 
sprzedaj wszystko, co masz, i rozdaj ubogim, a 
będziesz miał skarb w niebie. Potem przyjdź i 
chodź za Mną. Lecz on spochmurniał na te 
słowa i odszedł zasmucony, miał bowiem wie-
le posiadłości. Wówczas Jezus spojrzał wokoło 
i rzekł do swoich uczniów: Jak trudno jest bo-
gatym wejść do królestwa Bożego. Uczniowie 
zdumieli się na Jego słowa, lecz Jezus powtór-
nie rzekł im: Dzieci, jakże trudno wejść do 
królestwa Bożego . Łatwiej jest wielbłądowi 
przejść przez ucho igielne, niż bogatemu wejść 
do królestwa Bożego. A oni tym bardziej się 
dziwili i mówili między sobą: Któż więc może 
się zbawić? Jezus spojrzał na nich i rzekł: U 
ludzi to niemożliwe, ale nie u Boga; bo u Boga 
wszystko jest możliwe. Wtedy Piotr zaczął 
mówić do Niego: Oto my opuściliśmy wszyst-
ko i poszliśmy za Tobą. Jezus odpowiedział: 
Zaprawdę, powiadam wam: Nikt nie opuszcza 
domu, braci, sióstr, matki, ojca, dzieci i pól z 
powodu Mnie i z powodu Ewangelii, żeby nie 
otrzymał stokroć więcej teraz, w tym czasie, 
domów, braci, sióstr, matek, dzieci i pól, 
wśród prześladowań, a życia wiecznego w cza-
sie przyszłym. 

Mk 10,17-30  

Festiwal Polskiej 
Piosenki Religijnej 2006 

odbędzie się w tym roku w niedziele 29 
października o godzinie 2:30 w Copernicus 
Center przy 5216 W. Lawrence Ave. w 
Chicago.  Jeśli nie wiecie co zrobić z wolnym 
popołudniem zapraszamy na festiwal szczególnie 
dlatego, ze weźmie w nim udział nasz zespół 
dziecięcy”. Zapewniamy, ze Festiwal dostarczy wielu 
wspaniałych wrażeń, a któż wie może nawet łez. 
ZAPRASZAMY!! 

Zapraszamy również wszystkie dzieci 
lubiące śpiewać na próby naszego chórku 
dziecięcego, które odbywają się w każdy 
wtorek o godzinie 6:30 wieczorem w Sali 
Ks. Makucha.  Próby prowadzi nasz dy-
rektor muzyczny doświadczony w pracy z 

dziećmi Pan Witold Socha.  Jeszcze raz serdecznie 
wszystkich zapraszamy. 

16 października 
Św. Gerard Majella Redemptorysta 

Święty matek 
Gerard urodził się w 1726 roku, w Muro, małym 
miasteczku na południu Włoch. Miał szczęście 
mieć za matkę Benedyktę, która nauczyła go 
niezmierzonej i nieograniczonej miłości Boga. 
Czuł się szczęśliwy, ponieważ miał poczucie, że 
jest blisko Pana Boga. 

W roku 1749 grupa 15 misjonarzy redemptorystów przybywa do 
Muro, aby prowadzić misje w trzech parafiach tego miasteczka. 
Gerard bardzo gorliwie uczestniczy w misjach i odkrywa, że to jest 
właśnie droga dla niego. 
Gerard całkowicie rozmiłowuje się w tej formie życia, którą św. 
Alfons, założyciel Redemptorystów, przewidział dla członków swoje-
go Zgromadzenia. Jest bardzo szczęśliwy z odkrycia, że miłość do 
Jezusa w Najświętszym Sakramencie stanowi centrum ich życia 
oraz że bardzo istotna jest dla nich miłość do Maryi, Matki Jezusa. 
Swoje pierwsze śluby zakonne składa 16 lipca 1752 roku. Ku jego 
wielkiej radości była to Uroczystość Najświętszego Odkupiciela i 
równocześnie święto Matki Bożej z Karmelu. Od tego dnia, z wyjąt-
kiem krótkiego pobytu w Neapolu i czasu spędzonego w Caposele, 
gdzie umiera, całe swoje życie przeżył we wspólnocie Redemptory-
stów w Iliceto. 
Ponieważ Gerard był słabego zdrowia, było oczywiste, że zbyt 
długo nie pożyje. W roku 1755 nawiedza go gwałtowny krwotok 
połączony z biegunką i śmierć może nastąpić w każdej chwili. Nie 
mniej jednak musi jeszcze dać wielką lekcję na temat mocy posłu-
szeństwa. Jego kierownik duchowy prosi go, żeby wyzdrowiał, jeżeli 
taka jest Wola Boża. Natychmiast znika choroba, a on opuszcza 
łóżko i włącza się w życie wspólnotowe. Wie jednak, że jest to tylko 
chwilowe polepszenie i pozostaje mu jeszcze niewiele ponad mie-
siąc życia. 
Wkrótce potem wraca do łóżka i przygotowuje się na śmierć. Pod-
daje się całkowicie Woli Bożej. Na drzwiach swojej zakonnej celi 
umieszcza napis: „Tutaj spełnia się Wolę Bożą, tak jak chce Bóg i 
jak długo będzie chciał”. Często można słyszeć, jak powtarza nastę-
pującą modlitwę: „Boże mój, pragnę umrzeć, aby wypełnić Twoją 
Wolę”. Niedługo przed północą 15 października 1755 roku jego 
niewinna dusza ulatuje do nieba. 
Po śmierci Gerarda prawie w całych Włoszech dzieją się za jego 
wstawiennictwem cuda. W roku 1893, zostaje on beatyfikowany 
przez Papieża Leona XIII, a 11 grudnia 1904 roku, Papież Pius X 
zalicza go w poczet świętych Kościoła Katolickiego. 
Święty matek 
Na skutek cudów dokonanych przez Boga za wstawiennictwem św. 
Gerarda dla dobra matek, mamy Włoskie podjęły wielkie starania, 
żeby ogłosić go ich patronem. W czasie procesu beatyfikacyjnego 
stwierdzono, że Gerard był znany jako „święty od szczęśliwych 
porodów”. Tysiące matek mogły doświadczyć mocy św. Gerarda 
poprzez „Bractwo św. Gerarda”. Wiele szpitali swoje oddziały poro-
dowe poświęca św. Gerardowi i pomiędzy pacjentki rozdzielane są 
medaliki oraz obrazki św. Gerarda wraz z umieszczoną tam odpo-
wiednią modlitwą. Tysiącom dzieci rodzice nadawali imię Gerarda w 
przekonaniu, że poród był szczęśliwy dzięki wstawiennictwu święte-
go. Nawet dziewczynkom nadawano jego imię i stąd powstały 
interesujące przekształcenia imienia "Gerard" na: Gerarda, Gerali-
na, Gerardina, Geriana i Gerardita. 

Wypominki 
Zbliża się miesiąc listopad. W tym 
czasie będziemy wspominali wszyst-
kich wiernych zmarłych. Koperty na 
wypominki znajdują się przy drzwiach 
kościoła. Prosimy o wyraźne wypisanie 
imion i nazwisk wiernych zmarłych. 
Koperty można składać do koszyka 
wraz z niedzielną kolekta. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro  

a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Phone / Telefon / Teléfono 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

 

Please drop Membership Form into the offer-
tory basket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę 
lub przesłać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la 
Canasta de Ofrendas o mandarla por Correo a 
la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak 
również i dzisiaj wychodząc z 
kościoła można nabyć nowy 
numer Tygodnika Katolickiego 
„Niedziela”. Znajdziemy tam 
bardzo ciekawe artykuły na 
temat życia kościoła w Polsce 
także naszej Archidiecezji.  
Czytając ten tygodnik a także inne publikacje 
np. „Różaniec”, „Anioł stróż”, „Rodzina Radia 
Maryja” pogłębiamy naszą wiarę oraz miłość 
do Boga i Kościoła 

Kurs przed Chrztem 
dziecka 

Przypominamy, że w 
każdą trzecią niedzielę 
miesiąca w naszej para-
fii po Mszy św. o godz. 
10.30 odbywa się kurs 
przygotowujący rodzi-
ców i chrzestnych do chrztu dziecka.  
Osoby zamierzające ochrzcić dziecko w na-
szej parafii są proszone o zgłoszenie się na 
ten kurs prze chrztem dziecka. Dlatego nale-
ży pamiętać, aby: 
► zgłosić się do kancelarii parafialnej przy-

najmniej półtora miesiąca prze chrztem. 
(Aby uczestniczyć w kursie przygotowu-
jącym) 

► Przy zapisaniu chrztu jest wymagany akt 
urodzenia dziecka. 


